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PDF DRUCKEN 

Stick Tokyo Bambus 
Stick Tokyo bambou  
Stick tokyo bamboo 

 
 

Produktbeschreibung  
Description du produit 
Material description 

  

Bezeichnung 1 
Désignation 1 
Description 1 

Bezeichnung 2 
Désignation 2 
Description 2 

Art.-Nr. 
N° d’art. 
Art. No 

Stick Tokyo Bambus 
Stick Tokyo bambou 150 mm 27279 

Stick Tokyo Bambus 
Stick Tokyo bambou 70 mm 27287 

 
Material/Zusammensetzung 
Matiériel/composition 
Material/composition 

 Hergestellt aus asiatischem Bambus, getrocknet auf einen Feuchtigkeitsgehalt von unter 12%.  
Keine Bleichmittel oder andere Chemikalien, die während der Herstellung verwendet werden.  
Fabriqué à partir de bambou asiatique, le four est séché à une teneur en humidité inférieure à 12%.  
Aucun agent de blanchiment ou autre produit chimique utilisé pendant la fabrication.  
Manufactured from Asiatic Bamboo, kiln dried to a moisture content of below 12%.  
No bleaching agents or other chemicals used during manufacture. 

  

Lagerbedingungen 
Conditions de stockage 
Storage conditions 

 Lagertemperatur: 
Température de stockage: 
Storage temperature: 

Raumtemperatur  
température ambiante 
ambient temperature 

 Relative Luftfeuchtigkeit: 
Humidité relative: 
Relative humidity: 

trocken 
sec 
dry 

 Lagerzeit: 
Durée de stockage: 
Storage time: 

120 
Monate 
mois 
months 

 Lagerbedingungen: 
Conditions de stockage: 
Storage conditions: 

vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 
ne pas exposer au rayonnement solaire direct 
keep away from direct sunlight 
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Verwendungszweck 
Conditions d’utilisation 
Purpose of use 

 • Die Produkte sind sicher für den direkten Kontakt mit Lebensmitteln und für die Verwendung in 
der Präsentation von Lebensmitteln. 

• Spiesse eignen sich für die Verwendung mit Fisch, Geflügel, rotem Fleisch, Gemüse, Obst und 
Süsswaren. Sie können auch für Kanapees und in Buffets verwendet werden.  

• Geeignet zum Einfrieren und Kühlen nach dem Auftragen von Lebensmitteln.  
• Geeignet für den Einsatz im Ofen, Grill oder Grill.  
• Vor Gebrauch unter trockenen Umgebungsbedingungen lagern, und das Produkt sollte immer für 

den vorgesehenen Zweck verwendet werden. 
• Les produits sont sans danger pour une utilisation en contact direct avec les aliments et pour une 

utilisation dans la présentation des aliments. 
• Les brochettes conviennent au poisson, à la volaille, à la viande rouge, aux légumes, aux fruits et 

aux articles de confiserie. Ils peuvent également être utilisés pour les canapes et dans les buffets.  
• Convient pour la congélation et la réfrigération une fois la denrée alimentaire appliquée.  
• Convient pour une utilisation au four, au gril ou au barbecue.  
• Conserver dans des conditions ambiantes sèches avant utilisation, et le produit doit toujours être 

utilisé aux fins prévues. 
• The products are safe for direct food contact use, and for use in food presentation. 
• Skewers are suitable for use with fish, poultry, red meat, vegetables, fruits, and confectionery 

items. They can also be used for canapes and in buffets.  
• Suitable for freezing and chilling once foodstuff applied.  
• Suitable for use in the oven, grill or barbeque.  
• Store in dry ambient conditions before use, and product should always be used for the purpose 

intended. 

    

Bestätigungen 
Confirmations 
Confirmations 

 Die Artikel entsprechen den folgenden Bestimmungen: 
Les produits respectent les règlements suivants: 
These articles meet the following regulations: 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 2023/2006 über gute Herstellungspraxis für Materialien und Gegenstände, die 
dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (CE) N° 2023/2006 relatif aux bonnes pratiques de fabrication des matériaux et objets 
destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires. 
REGULATION (EC) No 2023/2006 on good manufacturing practice for materials and articles intended 
to come into contact with food 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1935/2004 über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen: Artikel 3, Artikel 11 Absatz 5, Artikel 15 und Artikel 17 
Règlement (CE) N° 1935/2004 concernant les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec 
des denrées alimentaires: article 3, de l'article 11, paragraphe 5, et articles 15 et 17 
REGULATION (EC) No 1935/2004 on materials and articles intended to come into contact with food: 
Article 3, 11(5), 15 and 17  

   

Mikrobiologie  
Microbiologie  
Microbiology  

 ☒ Der Hersteller führt routinemässige mikrobiologische Bewertungen durch, um sicherzustellen, dass 
die Hygiene der Produkte auf einem gleichbleibend hohen Niveau gehalten wird.  
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Mikrobiologische Prüfung durch ein UKAS-akkreditiertes Labor. Die Gesamtlebensfähigkeitszahl (TVC) 
pro Gramm des getesteten Materials muss <100 koloniebildende Einheiten betragen. (TVC) 
akkreditiert nach (82)  
711/EWG 
Le fabricant effectue des évaluations microbiologiques de routine pour s’assurer que l’hygiène des 
produits est maintenue à un niveau constamment élevé. 
Tests microbiologiques par un laboratoire accrédité UKAS. Le dénombrement total viable (TVC) par 
gramme de matériau testé doit être <100 unités formant des colonies. (TVC) accrédité selon (82)  
711/CEE 
The manufacturer carries out routine microbiological assessments to ensure that the hygiene of the 
products is maintained at a consistently high level. 
Microbiological testing by a UKAS accredited laboratory. Total viable count (TVC) per  
gram of material tested must be <100 colony forming units. (TVC) accredited as per (82)  
711/EEC 

  

Produktionsstandort 
Lieu de production  
Production site 

 ☒ China 
Chine 
China 

   

Zolltarifnummer 
Numéro tarif douanier 
Customs duty number 

  4421.9100 

   

Biologische Abbaubarkeit 
Biodégradabilité 
Bio-degradability 

 ☒ Die Produkte sind biologisch abbaubar. 
Les produits sont biodégradables  
The products are bio-degradable 

   

Zertifikate 
Certificats 
Certificates 
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Disclaimer 
Restriction 
Disclaimer 

 Diese Bestätigung gilt für die von uns gelieferten Artikel wie beschrieben. Danach erfüllt das Material bei 
Beachtung der angegebenen Lebensmittelkontaktbedingungen die Vorgaben der genannten Rechtsakte für 
den Kontakt mit den angegebenen Füllgütern. Von der technologischen Eignung des Materials in der 
konkreten Anwendung mit dem vorgesehenen Füllgut und für von der auf der Konformitätserklärung 
angegebenen Information abweichende Einsatzbedingungen hat sich der Verwender selbst zu überzeugen. 
Cette confirmation s'applique aux articles que nous fournissons tels que décrits. Selon cela, le matériau 
remplit les exigences des actes juridiques cités pour le contact avec les produits de remplissage spécifiés si 
les conditions de contact alimentaire spécifiées sont respectées. L'utilisateur doit se convaincre de 
l'adéquation technologique du matériau dans l'application spécifique avec le remplissage prévu et pour des 
conditions d'utilisation qui s'écartent des informations fournies sur la déclaration de conformité. 
This confirmation applies to the items supplied by us as described. According to this, the material meets the 
requirements of the cited legal acts for contact with the specified fillers if the specified food contact 
conditions are met. The user must convince himself of the technological suitability of the material in the 
specific application with the intended filling and for conditions of use that deviate from the information 
provided on the declaration of compliance. 

  

Reklamationen 
Réclamations 
Reclamations 

 Lieferungen, die von den aufgeführten Spezifikationen abweichen, werden zurückgenommen und nach 
Überprüfung ersetzt. 
Si les livraisons ne correspondent pas aux spécifications décrites, elles peuvent être retournées et seront 
remplacées après contrôle. 
Deliveries, which differ from the listed specifications, will be withdrawn and replaced after review. 

 
Freigabe/Firmendaten 
Validation/données sur l'entreprise 
Approval company data 

 Erstellt durch: 
Etabli par: 
Created by: 

STOL 
Freigegeben durch: 
Approuvé par:  
Released by: 

 

Andreas Meier  
 

(Leiter Einkauf) 
(chef des achats) 
(Head of purchasing) 

Version: 
Version: 
Version: 

1 

 Datum: 
Date: 
Date: 

20.06.2022 
Ersetzt Version:  
Remplace version: 
Replaces version: 

 

 Pacovis AG 
Grabenmattenstrasse 19 
CH-5608 Stetten 
Tel. +41 56 485 93 93 
Fax. +41 56 485 93 00 
www.pacovis.ch/stetten 

Pacovis Österreich GmbH & Co KG 
Zum Wiesfeld 11 
AT-2000 Stockerau 
Tel. +43 (1)270 16 20 - 31 
Fax +43 (1)270 79 07 - 51 
www.pacovis.at/stockerau 

Pacovis Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Weg 1 
72555 Metzingen  
Tel. +49 (0)7123 38 004 - 0 
Fax +49 (0)7123 38 004 - 29 
www.pacovis.de/metzingen 

 

http://www.pacovis.ch/
http://www.pacovis.at/
http://www.pacovis.de/

